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文化撞击之下的新语汇

书写的意义
当代社会的全球化与多元交融，为传统文化注入新语汇提供了契机。威尼斯科雷尔博物馆举办的《书写之道》书法展，便是典型示例：瑞籍华裔艺术家罗明君与意大利艺术家莫妮卡·登戈在行为表演中融合中西技法，借助国际化审美和现代设计理念，让传统元素在跨文化语境中焕发新生，为本土与世界之间的对话拓展了更广阔的空间。
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2024 年威尼斯双年展刚拉开帷幕，威尼斯最大的、最古老的公立艺术博物馆，马
可波罗广场东侧的科雷尔博物馆（Museo Correr），伴随着书法展《书写之道—东西
方书法艺术七百年的传承》开幕，瑞籍华裔艺术家罗明君和意大利艺术家莫妮卡·登戈
（Monica Dengo）的行为表演正在进行。在这个由威尼斯市长担任主席的博物馆，威尼
斯最重要的城市艺术文化宝库，美术馆入口气势恢弘的大厅，被数十张宣纸铺满。两位
艺术家一东一西，白衣黑裤，黑裤白衣，立于纸面，为对方展卷，由心意泼墨。墨随纸
动，彼此协作，完成了整个行为过程。笔画随身体流泻，超越了语言和文字，超越了意
义与形象，书法还是绘画，亦无法确认。博物馆做此安排，体现了古典博物馆系统对当
代艺术的呼唤，也凸显出展览关注的书写问题既广泛链接着各不同区域的文化传统，也
正是当下战火纷飞、冲突争端不断的世界迫切需要讨论的话题。

在苏联式绘画体系中成长、曾以西方艺术为尊的罗明君，1987 年所丈夫移居瑞士，
才发现彼时中国狂热的“洋”已成此地的“土”。她没有去追赶尾巴，而是“退回”水墨，

拿起毛笔，抄写《道德经》成为她1992 第一次在瑞士公共美术馆系统展出的作品。“将
母语置于其他语言的目光之下，会产生一种彻底的公证关系，像成全一份无须努力得来
的爱情”。诺贝尔文学奖获得者、罗马尼亚著名的政治流放者赫塔米勒在自传中写道。
明君的离国无关政治，但这一份“公证”对她具备非凡的意义。明君说：“一种语言就
是一种思维方式，语言的背后是历史和文化。”“为了不让人类共同建立巴比塔，上帝
故意发明了不同语言（如果有上帝的话）。”事实上，罗明君的拆字系列始于1992 年。
在她去国离家辞职嫁人孕育生产初为人母带来的巨大的生活变动中，在从罗明君到Luo 
Wagner 的身份转换中，在视野长大而个人空间突然逼仄的困窘中，无法使用的母语成为
无法割舍的乡愁在她体内膨胀，最后挣脱出来成为一种天赋，在异文化环境下不仅让她
捧起了文言经典，更拿起了毛笔，瓦解了她自小接受的一整套严格的苏俄式油画训练。
出国第一年用半熟的英文，第二年用半生的法文。”当沟通出现困难，你需要一个准确
的词汇去准确表达一个意思，不断地忘词和犹豫，真的会让你累，让你开始怀疑所有的
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词汇。“词语因此失落，文字因此被解构。她有多思念湖南菜，就有更多努力想融入语
言不通的异乡。“困顿一直都在。瑞士人也困顿，异语种间交流从来不易。” 身处语言
文化混杂的欧洲中部，罗明君的同理心让她把个人的困顿通过艺术升华为群体的、人类
的困顿。自觉于拆字的创作行为和身份之间的关系之前，字形与字意几乎不被考虑。她
的笔下“离散”的笔画、“飘荡”的阴影和“流动”的墨迹，更多出自内心的情感冲突
和原始的生理冲动。在一些水墨装置中，她下意识利用并夸大了托画这一工序中于专业
人士看来是错误的一部分。不以字为字，罔顾“供字”（托裱）的程序，这两点成就了
罗明君汉字为基础的系列创作的特点。

不同于罗明君被异文化激发的书写欲望，是一条向内探索的路。意大利艺术家莫妮
卡拿起毛笔，是因为感受到“当手迹将我们带到根源时，我们会发现我们生活在沉重的
文化包袱中”，因此她的动机更多是“走出去”，去探索“语意上的未知空间，瞥见我
们头脑之外想要知道的东西”。莫妮卡的书写始于1991 年的伦敦。1993 年移居旧金山
后的7 年中，一直和书法家托马斯·英格米尔共用工作室，并研究拉丁书法—传统的中
世纪手稿技巧。多年来，她对于意大利图书馆、各城市和考古博物馆的铭文，特别是威
尼斯的科雷尔博物馆图书馆的历史书法进行了深度研究。直到她遇到了毛笔和水墨—
中国书法，沿着毛笔的路径，导致痕迹变化的压力和速度，线条与空间的互动方式，空
和满，阴和阳，她感受到身体和标记之间、身份和书法之间深层次的联系，是拉丁书法
中找不到。这其中的哲学世界与纯粹的能量场深深吸引了她。 在她看来西方书法在很大
程度上是一门手艺，她更认可手写和“书法艺术”作为一种表达工具的巨大价值。如果
说她1998 年在意大利Palazzo Pretorio 创作的石柱上的水墨拉丁书法装置，还在进行字意
的寻求，那么2010 年在科雷尔博物馆举办的个展“诗意的书写空间”，那些布满纸面的
墨迹或是空白，已完全带她进入了抽象的世界，“进入了与充满标记的自然世界的对话，
而不是与建筑和人造结构的对话”。2023 年科雷尔博物馆在宗教雕像（祭台）之间展开
的那场创作，那些高度形式化的 解构符号，被剥夺了所有语义内容，只是一个个没有规
则的赤裸裸的标记，在展开裙裾的圣母身边，并无法阅读。在这怪诞的并置中，“手”
和其后的身体更为清晰了。

文字符号是人类文明的根源，文字之所以留下印记，是因为手写铸就的。原始人类
在石头上留下的痕迹，不仅在提示我们手写正是是人类的浓缩进化，也是那个留下手迹
人的七情六欲、喜怒哀乐。也许因为这些本质性的存在，文字作为个人精神寄托的家园
的当代意义常常为人所轻忽了。

罗明君对待文字的方式，和中国当代艺术中以文字为创作出发点的重要艺术家不
同，无论是徐冰“文明解构”，还是谷文达的“意义重构”，罗明君书写文字的出发点
与之道本质区别在于，最终表达出的形式，都源自身体感知—既非对文字的顶礼膜拜
亦无谓轻乎，只是任情任性任心本能为之。没有宏大叙事和革命性的野心，是一种人与
母体关系的普遍性展露。她没有通过消解意义或者是增强意义的思路去强调文字的“意
义性”，“意义”在她不自审的状态中本就空无—罗明君自述为“抽象”。通过文字
这个载体，成长于文革语言系统—整套“意义叙事”的罗明君给出了她对“意义”的
判断。她在创作中对传统的习得与归溯，弥补了她总是无法为孩子们哼出古老歌谣的懊

恼。拆出的一撇或是一捺，是哪个意义上
的零件不重要，正因此，罗明君拆字系列
中汉字的绘画质量与表现力超越了原型和
视野，不同文化背景或是不同宗教信仰也
好，“笔画无国界”，无差别的观看背景
下，对作品的理解与欣赏只需从个人的生
活感受出发。 想要成为通天塔本塔，或
许是为什么文字系列帮助罗明君在瑞士当
代艺术中找到她自己最初的位置，也是她
作为一位负芨海外的华裔艺术家对中国当
代艺术与当代书法的价值。

从这个角度来说，东西方两位女性
艺术家从不同的地点出发，在书写的终极
意义上达成了高度的一致。这份书写的原
始驱动力，由身体带动的整个过程，置于
如今这个几乎不再需要书写的屏幕时代，
进一步凸显并超越了两位艺术家创作时本
来意图。她们无意更似有意地在威尼斯科
雷尔博物馆的行为现场制造、发掘并深化
了这一观念。正如艺术家莫妮卡所说：
“我相信，今天手写的价值在于书写。手
迹、手势和形式都有其自身的文化史。这
使得手写成为历史的核心，是深入了解文
化及其历史的一扇门，也是质疑历史、重
新思考这种旧形式和手势如何融入我们的
当代世界、如何塑造它以及如何演变的一
个机会”。

FEA
TUR
ES

特辑


